
 

 

WMHPSA771005B 
 

HOCHBEET | 100 x 50 x 77 cm 

RAISED BED | 100 x 50 x 77 cm 

PODWYŻSZONA GRZĄDKA | 100 x 50 x 77 cm 

VYVÝŠENÝ ZÁHON | 100 x 50 x 77 cm 

VYVÝŠENÝ ZÁHON | 100 x 50 x 77 cm 
VERHOOGD TUINBED | 100 x 50 x 77 cm 

CARRÉ POTAGER SURÉLEVÉ | 100 x 50 x 77 cm 

AIUOLA RIALZATA | 100 x 50 x 77 cm  

MAGASÁGYÁS | 100 x 50 x 77 cm 

STRAT ÎNĂLȚAT | 100 x 50 x 77 cm 

 

 



MONTAGEANLEITUNG
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb
nehmen. Die 50NRTH GmbH behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen. Das
Aussehen des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn es technische Updates für unser Produkt gibt.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH GmbH reserves
the right to interpret the manual. The appearance of the product is based on the product you have received.
Please understand that we may not provide separate notifications regarding technical updates to the
product.

INSTRUKCJA MONTAŻU
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje zawarte w podręczniku.
Firma 50NRTH GmbH zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. Wygląd produktu zależy
od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, że nie będziemy osobno informować o aktualizacjach
technicznych produktu.

NÁVOD NA MONTÁŽ
Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny v návode na obsluhu. Spoločnosť
50NRTH GmbH si vyhradzuje právo na konečný výklad návodu. Vzhľad produktu závisí od výrobku, ktorý ste
dostali. O technických aktualizáciách nemusíme poskytovať samostatné oznámenia.

NÁVOD K MONTÁŽI
Před uvedením výrobku do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny v návodu k obsluze. Společnost
50NRTH GmbH si vyhrazuje právo na konečný výklad návodu. Vzhled produktu odpovídá výrobku, který jste
obdrželi. O technických aktualizacích nemusíme poskytovat samostatná oznámení.

MONTAGEHANDLEIDING
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 50NRTH
GmbH behoudt zich het recht voor de handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het ontvangen product. Technische updates worden mogelijk niet afzonderlijk
aangekondigd.

NOTICE DE MONTAGE
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en service. 50NRTH
GmbH se réserve le droit d’interpréter le manuel. L’apparence du produit dépend du produit reçu. Les mises
à jour techniques peuvent ne pas faire l’objet d’une notification séparée.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 50NRTH
GmbH si riserva il diritto di interpretare il manuale. L’aspetto del prodotto dipende dal prodotto ricevuto. Gli
aggiornamenti tecnici potrebbero non essere comunicati separatamente.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
A termék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutató összes utasítását. A 50NRTH
GmbH fenntartja a jogot az útmutató végső értelmezésére. A termék megjelenése a kapott terméktől függ.
A műszaki frissítésekről nem feltétlenül küldünk külön értesítést.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile din manual înainte de punerea în funcțiune a produsului.
50NRTH GmbH își rezervă dreptul de a interpreta manualul. Aspectul produsului depinde de produsul primit.
Actualizările tehnice pot să nu fie comunicate separat.



WESTMANN Hochbeet – Multilinguale Sicherheitshinweise

Deutsch
• Nur für den privaten Gebrauch im Außenbereich verwenden.

• Produkt ausschließlich zur Bepflanzung und Gartenanwendung nutzen.

• Nicht als Sitz-, Steh- oder Kletterhilfe verwenden.

• Auf ebenem, tragfähigem und stabilem Untergrund aufstellen.

• Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts spielen lassen.

• Regelmäßig Schrauben, Verbindungen und Material auf Schäden prüfen.

• Staunässe vermeiden, um Materialschäden und Instabilität zu verhindern.

• Beschädigte Bauteile nicht weiterverwenden.

• Entsorgung: Produkt gemäß lokalen Vorschriften für Holz-, Metall- oder Kunststoffabfälle entsorgen.

English
• For private outdoor use only.

• Use the product exclusively for planting and gardening purposes.

• Do not use as a seat, step or climbing aid.

• Place on a level, stable and load-bearing surface.

• Do not allow children to play near the product unsupervised.

• Regularly inspect screws, connections and materials for damage.

• Avoid waterlogging to prevent material damage and instability.

• Do not continue using damaged components.

• Disposal: Dispose of the product according to local regulations for wood, metal or plastic waste.

Polski
• Produkt przeznaczony wyłącznie do prywatnego użytku na zewnątrz.

• Produkt używać wyłącznie do sadzenia roślin i zastosowań ogrodowych.

• Nie używać jako siedziska, podestu ani pomocy do wspinania.

• Ustawiać na równym, stabilnym i nośnym podłożu.

• Nie pozwalać dzieciom bawić się w pobliżu produktu bez nadzoru.

• Regularnie sprawdzać śruby, połączenia i materiał pod kątem uszkodzeń.

• Unikać zastoin wody, aby zapobiec uszkodzeniom materiału i utracie stabilności.

• Nie używać uszkodzonych elementów.



• Utylizacja: Produkt usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów drewnianych,
metalowych lub plastikowych.

Slovenčina
• Určené len na súkromné použitie vo vonkajšom prostredí.

• Výrobok používajte výlučne na pestovanie rastlín a záhradnícke účely.

• Nepoužívajte ako sedadlo, schodík alebo pomôcku na lezenie.

• Umiestnite na rovný, stabilný a nosný povrch.

• Nedovoľte deťom hrať sa v blízkosti výrobku bez dozoru.

• Pravidelne kontrolujte skrutky, spoje a materiál kvôli poškodeniu.

• Zabráňte hromadeniu vody, aby ste predišli poškodeniu materiálu a strate stability.

• Poškodené diely ďalej nepoužívajte.

• Likvidácia: Výrobok zlikvidujte podľa miestnych predpisov pre drevený, kovový alebo plastový odpad.

Čeština
• Pouze pro soukromé venkovní použití.

• Výrobek používejte výhradně pro výsadbu a zahradnické účely.

• Nepoužívejte jako sedátko, schůdek nebo pomůcku ke šplhání.

• Umístěte na rovný, stabilní a nosný povrch.

• Nenechávejte děti hrát si v blízkosti výrobku bez dozoru.

• Pravidelně kontrolujte šrouby, spoje a materiál kvůli poškození.

• Zabraňte hromadění vody, aby nedošlo k poškození materiálu a ztrátě stability.

• Poškozené díly dále nepoužívejte.

• Likvidace: Výrobek likvidujte podle místních předpisů pro dřevěný, kovový nebo plastový odpad.

Nederlands
• Alleen voor particulier gebruik buitenshuis.

• Gebruik het product uitsluitend voor beplanting en tuinieren.

• Niet gebruiken als zitplaats, opstapje of klimhulp.

• Plaats op een vlakke, stabiele en draagkrachtige ondergrond.

• Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het product spelen.

• Controleer regelmatig schroeven, verbindingen en materiaal op schade.

• Vermijd stilstaand water om materiaalschade en instabiliteit te voorkomen.

• Beschadigde onderdelen niet verder gebruiken.

• Afvoer: Voer het product af volgens de lokale voorschriften voor hout-, metaal- of kunststofafval.



Français
• Réservé à un usage privé en extérieur uniquement.

• Utiliser le produit exclusivement pour la plantation et le jardinage.

• Ne pas utiliser comme siège, marchepied ou aide à l’escalade.

• Installer sur une surface plane, stable et résistante.

• Ne pas laisser les enfants jouer sans surveillance à proximité du produit.

• Vérifier régulièrement les vis, raccords et matériaux afin de détecter tout dommage.

• Éviter l’eau stagnante afin de prévenir les dommages matériels et l’instabilité.

• Ne pas continuer à utiliser des pièces endommagées.

• Élimination : Éliminer le produit conformément aux réglementations locales relatives aux déchets de
bois, métal ou plastique.

Italiano
• Solo per uso privato all’aperto.

• Utilizzare il prodotto esclusivamente per piantare e attività di giardinaggio.

• Non utilizzare come seduta, gradino o supporto per arrampicarsi.

• Posizionare su una superficie piana, stabile e resistente.

• Non lasciare che i bambini giochino vicino al prodotto senza supervisione.

• Controllare regolarmente viti, collegamenti e materiale per eventuali danni.

• Evitare ristagni d’acqua per prevenire danni ai materiali e instabilità.

• Non continuare a utilizzare componenti danneggiati.

• Smaltimento: Smaltire il prodotto secondo le normative locali per rifiuti in legno, metallo o plastica.

Magyar
• Kizárólag magáncélú kültéri használatra.

• A terméket kizárólag ültetésre és kertészeti célokra használja.

• Ne használja ülőhelyként, fellépőként vagy mászási segédeszközként.

• A terméket sík, stabil és teherbíró felületre helyezze.

• Ne hagyja, hogy gyermekek felügyelet nélkül a termék közelében játsszanak.

• Rendszeresen ellenőrizze a csavarokat, csatlakozásokat és az anyagot sérülések szempontjából.

• Kerülje a pangó vizet az anyagkárosodás és instabilitás megelőzése érdekében.

• A sérült alkatrészeket ne használja tovább.

• Ártalmatlanítás: A terméket a helyi előírásoknak megfelelően fa-, fém- vagy műanyaghulladékként
ártalmatlanítsa.



Română
• Numai pentru uz privat în exterior.

• Utilizați produsul exclusiv pentru plantare și activități de grădinărit.

• Nu utilizați produsul ca scaun, treaptă sau ajutor pentru cățărare.

• Amplasați produsul pe o suprafață plană, stabilă și rezistentă.

• Nu lăsați copiii să se joace nesupravegheați în apropierea produsului.

• Verificați periodic șuruburile, conexiunile și materialele pentru eventuale deteriorări.

• Evitați acumularea apei pentru a preveni deteriorarea materialului și instabilitatea.

• Nu continuați utilizarea componentelor deteriorate.

• Eliminare: Eliminați produsul conform reglementărilor locale privind deșeurile din lemn, metal sau
plastic.
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Pay attention to the placement direction
All around needs to be installed.
Achten Sie auf die Einbaurichtung
Alles muss rundum installiert werden.

TOP SIDEF
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All around needs to be installed.
Alles muss rundum installiert werden.
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Assembly completion diagram
Montage-Fertigstellungsplan
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